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الديباجة
لمــا كان الاعتــراف بالكرامــة المتأصلــة في جميــع أعضــاء 
ــة هــو أســاس  ــم المتســاوية الثابت الأســرة البشــرية وبحقوقه

الحريــة والعــدل والســام في العالــم.
ولمــا كان تناســي حقــوق الإنســان وازدراؤهــا قــد أفضيــا 
إلــى أعمــال همجيــة آذت الضميــر الإنســاني، وكان غايــة 
مــا يرنــو إليــه عامــة البشــر انبثــاق عالــم يتمتــع فيــه الفــرد 

بحريــة القــول والعقيــدة ويتحــرر مــن الفــزع والفاقــة.
ولمــا كان مــن الضــروري أن يتولــى القانــون حمايــة حقــوق 
الإنســان لكيــا يضطــر المــرء آخــر الأمــر إلــى التمــرد علــى 

ــم. الاســتبداد والظل
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ولمــا كان مــن الجوهــري تعزيــز تنميــة العاقــات الوديــة 
بــن الــدول،

ولمــا كانــت شــعوب الأمم المتحــدة قــد أكــدت في الميثــاق مــن 
جديــد إيمانهــا بحقــوق الإنســان الأساســية وبكرامــة الفــرد 
وقــدره وبمــا للرجــال والنســاء مــن حقــوق متســاوية وحزمــت 
أمرهــا علــى أن تدفــع بالرقــي الاجتماعــي قدمــاً وأن ترفــع 

مســتوى الحيــاة في جــو مــن الحريــة أفســح.
بالتعــاون مــع  الــدول الأعضــاء قــد تعهــدت  ولمــا كانــت 
الأمم المتحــدة علــى ضمــان اطــراد مراعــاة حقــوق الإنســان 

واحترامهــا. الأساســية  والحريــات 
ولمــا كان لــإدراك العــام لهــذه الحقــوق والحريــات الأهميــة 

الكبــرى للوفــاء التــام بهــذا التعهــد.
فــإن الجمعيــة العامــة تنــادي بهــذا الإعــان العالمــي لحقــوق 
أن  ينبغــي  الــذي  المشــترك  المســتوى  أنــه  علــى  الإنســان 
تســتهدفه كافــة الشــعوب والأمم حتــى يســعى كل فــرد وهيئــة 
في المجتمــع، واضعــن علــى الــدوام هــذا الإعــان نصــب 
أعينهــم، إلــى توطيــد احتــرام هــذه الحقــوق والحريــات عــن 
ــة  ــة واتخــاذ إجــراءات مطــردة، قومي ــم والتربي ــق التعلي طري
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ــة  ــراف بهــا ومراعاتهــا بصــورة عالمي ــة، لضمــان الاعت وعالمي
فعالــة بــن الــدول الأعضــاء ذاتهــا وشــعوب البقــاع الخاضعــة 

لســلطانها.
المادة 1.

الكرامــة  في  ومتســاوين  أحــراراً  النــاس  جميــع  يولــد 
والحقــوق. وهــم قــد وهبــوا العقــل والوجــدان وعليهــم أن 

الإخــاء. بــروح  بعضــاً  بعضهــم  يعاملــوا 
المادة 2.

يــات  والحرِّ الحقــوق  بجميــع  التمتُّــع  حــقُّ  إنســان  لــكلِّ 
المذكــورة في هــذا الإعــان، دونمــا تمييــز مــن أيِّ نــوع، ولا 
ســيما التمييــز بســبب العنصــر، أو اللــون، أو الجنــس، أو 
أو  سياســي،  وغيــر  سياســيًّا  الــرأي  أو  يــن،  الدِّ أو  اللغــة، 
المولــد، أو  الثــروة، أو  الوطنــي أو الاجتماعــي، أو  الأصــل 
أيِّ وضــع آخــر. وفضــاً عــن ذلــك لا يجــوز التمييــزُ علــي 
ــد أو  ــي للبل ــي أو الدول أســاس الوضــع السياســي أو القانون
الإقليــم الــذي ينتمــي إليــه الشــخص، ســواء أكان مســتقاًّ أو 
موضوعًــا تحــت الوصايــة أو غيــر متمتِّــع بالحكــم الذاتــي أم 

خاضعًــا لأيِّ قيــد آخــر علــى ســيادته.
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المادة 3.
يــة وفي الأمــان علــى  لــكلِّ فــرد الحــقُّ في الحيــاة والحرِّ

. شــخصه

المادة 4.
الــرق  ويحُظــر  اســتعبادُه،  أو  أحــد  اســترقاقُ  يجــوز  لا 

صورهمــا. بجميــع  بالرقيــق  والاتجــار 
المادة 5.

لا يجــوز إخضــاعُ أحــد للتعذيــب ولا للمعاملــة أو العقوبــة 
ــة بالكرامــة. القاســية أو الاإنســانية أو الحاطَّ

المادة 6.
لــه  يعُتــرَف  بــأن  الحــقُّ  مــكان،  كلِّ  في  إنســان،  لــكلِّ 

القانونيــة. بالشــخصية 
المادة 7.

النــاسُ جميعًــا ســواءٌ أمــام القانــون، وهــم يتســاوون في حــقِّ 
التمتُّــع بحمايــة القانــون دونمــا تمييــز، كمــا يتســاوون في حــقِّ 
ــع بالحمايــة مــن أيِّ تمييــز ينتهــك هــذا الإعــانَ ومــن  التمتُّ

أيِّ تحريــض علــى مثــل هــذا التمييــز.
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المادة 8.
ــة  لــكلِّ شــخص حــقُّ اللجــوء إلــى المحاكــم الوطنيــة المختصَّ
لإنصافــه الفعلــي مــن أيَّــة أعمــال تنَتهــك الحقــوقَ الأساســيةَ 

التــي يمنحهــا إيَّــاه الدســتورُ أو القانــونُ.
المادة 9.

فًا. لا يجوز اعتقالُ أيِّ إنسان أو حجزُه أو نفيهُ تعسُّ
المادة 10.

لــكلِّ إنســان، علــى قــدم المســاواة التامــة مــع الآخريــن، 
ومحايــدةٌ،  مســتقلةٌَّ  محكمــةٌ  قضيتـَـه  تنَظــر  أن  الحــقُّ في 
ــا، للفصــل في حقوقــه والتزاماتــه وفــى  ــا وعلنيًّ نظــرًا مُنصفً

ــه إليــه. أيَّــة تهمــة جزائيــة توُجَّ
المادة 11.

) 1 ( كلُّ شــخص متَّهــم بجريمــة يعُتبَــر بريئًــا إلــى أن يثبــت 
ــرت لــه  ارتكابُــه لهــا قانونًــا في محاكمــة علنيــة تكــون قــد وُفِّ

فيهــا جميــعُ الضمانــات الازمــة للدفــاع عــن نفســه.
) 2 ( لا يـُـدان أيُّ شــخص بجريمــة بســبب أيِّ عمــل أو امتنــاع 
ل جُرمًــا بمقتضــى القانــون  عــن عمــل لــم يكــن في حينــه يشــكِّ
الوطنــي أو الدولــي، كمــا لا توُقَــع عليــه أيَّــةُ عقوبــة أشــدَّ مــن تلــك 



7

التــي كانــت ســاريةً في الوقــت الــذي ارتكُــب فيــه الفعــل الُجرمــي.
المادة 12.

ــفي في حياتــه الخاصــة  ــل تعسُّ لا يجــوز تعريــضُ أحــد لتدخُّ
أو في شــؤون أســرته أو مســكنه أو مراســاته، ولا لحمــات 
تمــسُّ شــرفه وســمعته. ولــكلِّ شــخص حــقٌّ في أن يحميــه 

ــل أو تلــك الحمــات. القانــونُ مــن مثــل ذلــك التدخُّ
المادة 13.

ــار محــلِّ  ــل وفي اختي ــة التنقُّ ي ــرد حــقٌّ في حرِّ ــكلِّ ف ) 1 ( ل
ــة. ــه داخــل حــدود الدول إقامت

) 2 ( لــكلِّ فــرد حــقٌّ في مغــادرة أيِّ بلــد، بمــا في ذلــك بلــده، 
وفي العــودة إلــى بلده.

المادة 14.
بلــدان أخــرى  التمــاس ملجــأ في  فــرد حــقُّ  لــكلِّ   )  1 (

الاضطهــاد. مــن  خاصًــا  بــه  والتمتُّــع 
هنــاك  كانــت  إذا  الحــقِّ  بهــذا  عُ  التــذرُّ يمكــن  لا   )  2  (
ــر سياســية أو عــن  ــةٌ ناشــئةٌ بالفعــل عــن جريمــة غي ماحق

ومبادئهــا. المتحــدة  الأمم  مقاصــدَ  تناقــض  أعمــال 
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المادة 15.
) 1 ( لكل فرد حق التمتع بجنسية ما.

ــفًا، حرمــانُ أيِّ شــخص مــن جنســيته  ) 2 ( لا يجــوز، تعسُّ
ــه في تغييــر جنســيته. ولا مــن حقِّ

المادة 16.
) 1 ( للرجــل والمــرأة، متــى أدركا ســنَّ البلــوغ، حــقُّ التــزوُّج 
وتأســيس أســرة، دون أيِّ قيــد بســبب العِــرق أو الجنســية أو 
ــزوُّج وخــال  ــدى الت ــوق ل ــا متســاويان في الحق ــن. وهم ي الدِّ

قيــام الــزواج ولــدى انحالــه.
) 2 ( لا يعُقَــد الــزواجُ إلاَّ برضــا الطرفــن المزمــع زواجهمــا 

رضــاءً كامــلً لا إكــراهَ فيــه.
في  والأساســيةُ  الطبيعيــةُ  الخليــةُ  هــي  الأســرةُ   )  3  (
والدولــة. المجتمــع  بحمايــة  التمتُّــع  حــقُّ  ولهــا  المجتمــع، 

المادة 17.
) 1 ( لــكلِّ فــرد حــقٌّ في التملـُّـك، بمفــرده أو بالاشــتراك 

ــره. مــع غي
فًا. ) 2 ( لا يجوز تجريدُ أحدٍ من مُلكه تعسُّ
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المادة 18.
يــن،  يــة الفكــر والوجــدان والدِّ لــكلِّ شــخص حــقٌّ في حرِّ
معتقــده،  أو  دينــه  تغييــر  في  يتــه  حرِّ الحــقُّ  هــذا  ويشــمل 
يتــه في إظهــار دينــه أو معتقــده بالتعبُّــد وإقامــة الشــعائر  وحرِّ
والممارســة والتعليــم، بمفــرده أو مــع جماعــة، وأمــام المــأ أو 

ــى حــدة. عل
المادة 19.

يــة الــرأي والتعبيــر، ويشــمل  لــكلِّ شــخص حــقُّ التمتُّــع بحرِّ
دون مضايقــة، وفي  الآراء  اعتنــاق  يتــه في  حرِّ الحــقُّ  هــذا 
يهــا ونقلهــا إلــى الآخريــن، بأيَّــة  التمــاس الأنبــاء والأفــكار وتلقِّ

ــار للحــدود. وســيلة ودونمــا اعتب
المادة 20.

ية الاشتراك في الاجتماعات  ) 1 ( لكلِّ شخص حقٌّ في حرِّ
والجمعيات السلمية.

) 2 ( لا يجوز إرغامُ أحدٍ على الانتماء إلى جمعية ما.
المادة 21.

) 1 ( لــكلِّ شــخص حــقُّ المشــاركة في إدارة الشــؤون العامــة 
ية. ــا بواســطة ممثِّلــن يخُتــارون في حرِّ ــا مباشــرةً وإمَّ لبلــده، إمَّ
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) 2 ( لــكلِّ شــخص، بالتســاوي مــع الآخريــن، حــقُّ تقلـُّـد 
ــة في بلــده. الوظائــف العامَّ

) 3 ( إرادةُ الشــعب هــي منــاطُ ســلطة الحكــم، ويجــب أن 
ــا  تتجلــىَّ هــذه الإرادة مــن خــال انتخابــات نزيهــة تجــرى دوريًّ
بالاقتــراع العــام وعلــى قــدم المســاواة بــن الناخبــن وبالتصويت 
يــة التصويــت. ي أو بإجــراء مكافــئ مــن حيــث ضمــان حرِّ الســرِّ

المادة 22.
لــكلِّ شــخص، بوصفــه عضــوًا في المجتمع، حــقٌّ في الضمان 
ــر لــه، مــن خــال المجهــود  ــه أن توُفَّ الاجتماعــي، ومــن حقِّ
ــة  ــكل كلِّ دول ــي، وبمــا يتَّفــق مــع هي ــاون الدول القومــي والتع
والثقافيــةُ  والاجتماعيــةُ  الاقتصاديــةُ  الحقــوقُ  ومواردهــا، 
يــة. التــي لا غنــى عنهــا لكرامتــه ولتنامــي شــخصيته في حرِّ

المادة 23.
ية اختيار عمله، وفي  ) 1 ( لكلِّ شخص حقُّ العمل، وفي حرِّ

شــروط عمل عادلة ومُرضية، وفي الحماية من البطالة.
) 2 ( لجميــع الأفــراد، دون أيِّ تمييــز، الحــقُّ في أجٍــر 

متســاوٍ علــى العمــل المتســاوي.
) 3 ( لــكلِّ فــرد يعمــل حــقٌّ في مكافــأة عادلة ومُرضية تكفل 
لــه ولأســرته عيشــةً لائقــةً بالكرامــة البشــرية، وتسُــتكمَل، 
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عنــد الاقتضــاء، بوســائل أخــرى للحمايــة الاجتماعيــة.
مــع آخريــن  النقابــات  إنشــاء  لــكلِّ شــخص حــقُّ   )  4 (

مصالحــه. حمايــة  أجــل  مــن  إليهــا  والانضمــام 
المادة 24.

لــكلِّ شــخص حــقٌّ في الراحــة وأوقــات الفــراغ، وخصوصًا في 
تحديــد معقــول لســاعات العمــل وفي إجــازات دورية مأجورة.

المادة 25.
) 1 ( لــكلِّ شــخص حــقٌّ في مســتوى معيشــة يكفــي لضمــان 
ــةً علــى صعيــد المــأكل  الصحــة والرفاهــة لــه ولأســرته، وخاصَّ
الخدمــات  وصعيــد  الطبيــة  والعنايــة  والمســكن  والملبــس 
الاجتماعيــة الضروريــة، ولــه الحــقُّ في مــا يأمــن بــه الغوائــل 
أو  ــل  الترمُّ أو  العجــز  أو  المــرض  أو  البطالــة  حــالات  في 
الشــيخوخة أو غيــر ذلــك مــن الظــروف الخارجــة عــن إرادتــه 

ــي تفقــده أســباب عيشــه. والت
تن.  ) 2 ( لأمومة والطفولة حقٌّ في رعاية ومساعدة خاصَّ
ولجميــع الأطفــال حــقُّ التمتُّــع بــذات الحمايــة الاجتماعيــة 

ســواء وُلِــدوا في إطــار الــزواج أو خــارج هــذا الإطــار.
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المادة 26.
ــر التعليمُ  ) 1 ( لــكلِّ شــخص حــقٌّ في التعليــم. ويجــب أن يوُفَّ
انًــا، علــى الأقــل في مرحلتيــه الابتدائيــة والأساســية.  مجَّ
ويكــون التعليــمُ الابتدائــيُّ إلزاميًّــا. ويكــون التعليــمُ الفنِّــي 
مُتاحًــا  العالــي  التعليــمُ  ويكــون  للعمــوم.  متاحًــا  والمهنــي 

للجميــع تبعًــا لكفاءتهــم.
الكاملــةَ  التنميــةَ  التعليــمُ  يســتهدف  أن  يجــب   )  2  (
الإنســان  حقــوق  احتــرام  وتعزيــز  الإنســان  لشــخصية 
التفاهــمَ  ز  يعــزِّ أن  يجــب  كمــا  الأساســية.  والحريــات 
الفئــات  وجميــع  الأمم  جميــع  بــن  والصداقــةَ  والتســامحَ 
العنصريــة أو الدينيــة، وأن يؤيِّــد الأنشــطةَ التــي تضطلــع بهــا 

الســام. لحفــظ  المتحــدةُ  الأمُم 
نــوع  اختيــار  الأولويــة، حــقُّ  ( للآبــاء، علــى ســبيل   3 (

لأولادهــم. يعُطــى  الــذي  التعليــم 
المادة 27.

ة في حيــاة المجتمــع  ) 1 ( لــكلِّ شــخص حــقُّ المشــاركة الحــرَّ
م  التقــدُّ في  والإســهام  بالفنــون،  الاســتمتاع  وفي  الثقافيــة، 

ــه. ــي تنجــم عن ــد الت العلمــي وفي الفوائ
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المعنويــة  المصالــح  حــقٌّ في حمايــة  شــخص  لــكلِّ   )  2 (
ــي مــن  والماديــة المترتِّبــة علــى أيِّ إنتــاج علمــي أو أدبــي أو فنِّ

صنعــه .
المادة 28.

ــع بنظــام اجتماعــي ودولــي يمكــن أن  لــكلِّ فــرد حــقُّ التمتُّ
ــق في ظلِـّـه الحقــوق والحريــات المنصــوص عليهــا في  تتحقَّ

ــا. ــا تامًّ قً هــذا الإعــان تحقُّ
المادة 29.

) 1 ( علــى كلِّ فــرد واجبــاتٌ إزاء الجماعــة، التــي فيهــا 
وحدهــا يمكــن أن تنمــو شــخصيته النمــو الحــر الكامــل.

ــه،  يات ) 2 ( لا يخُضــع أيُّ فــرد، في ممارســة حقوقــه وحرِّ
ــونُ مســتهدفًا منهــا، حصــرًا،  رهــا القان ــي يقرِّ ــود الت إلاَّ للقي
الآخريــن  يــات  وحرِّ بحقــوق  الواجــب  الاعتــراف  ضمــانَ 
الفضيلــة  مقتضيــات  مــن  بالعــادل  والوفــاءَ  واحترامهــا، 

والنظــام العــام ورفــاه الجميــع في مجتمــع ديمقراطــي.
) 3 ( لا يجــوز في أيِّ حــال أن تُمــارَس هــذه الحقــوقُ علــى 

نحــو يناقــض مقاصــدَ الأمم المتحــدة ومبادئهــا.
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المادة 30.
ــى نحــو  ــه عل ــصٍّ يجــوز تأويل ليــس في هــذا الإعــان أيُّ ن
يفيــد انطــواءه علــى تخويــل أيَّــة دولــة أو جماعــة، أو أيِّ فــرد، 
أيَّ حــقٍّ في القيــام بــأيِّ نشــاط أو بــأيِّ فعــل يهــدف إلــى هــدم 

يــات المنصــوص عليهــا فيــه. أيٍّ مــن الحقــوق والحرِّ
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TAZWART 
Imi asteɛṛef s lḥerma i ttalasen akk yiɛeggalen n 

twacult talsawt d yizerfan-nsen yegdan, d nutni i d llsas 
n tlelli, taɣdemt akked tifrat deg umaḍal. 

Imi kra n wid ur nessemras ara izerfan n umdan d 
wid i ten-iḥeqren llan-d d sseba n thamaǧit i yesserfayen 
tamsakit n talsa akked tlelliyin deg umaḍal anda imdanen 
ad meslayen, ad amnen s tlelli ideg ur yelli la aseṛheb la 
lmizirya, d tilelli i d assirem ɛlayan n umdan. 

Imi tewwi-d nnig n kra yellan, ad ttwaḥudden 
yizerfan n umdan s udabu azerfan iwakken ur yettwaḥras 
ara umdan di taggara alamma yuɣal d aɣewwaɣ mgal 
tamḥeqranit akked unaɣur. 

Imi yessefk ad nnernin wassaɣen n tmidwa gar 
yiɣlanen. 

Imi deg umtawa n yigduden n Ugraw n Yiɣlanen 
Yedduklen, berrḥen i tikkelt-nniḍen s laman i sɛan deg 
yizerfan addayen n umdan, deg lḥerma akked wazal 
n bnadem, deg tigda n yizerfan n tlawin d yirgazen, 
berrḥen belli qesden ad snernin afara imetti, yerna ad 
sbedden tignatin yelhan n tudert di tlelli yettimɣuren. 

ALƔU AGRAƔLAN N YIZERFAN N UMDAN 
Alvu agravlan n yizerfan n umdan  

 
TAZWART 
 
     Imi asteɛṛef s lḥerma i ttalasen akk yiɛeggalen n twacult talsawt d yizerfan-nsen yegdan, d nutni 
i d llsas n tlelli, taɣdemt akked tifrat deg umaḍal. 
 
Imi kra n wid ur nessemras ara izerfan n umdan d wid i ten-iḥeqren llan-d d sseba n thamaǧit i  
yesserfayen tamsakit n talsa akked tlelliyin deg umaḍal anda imdanen ad meslayen, ad amnen s 
tlelli ideg ur yelli la aserḥeb la lmizirya, d tilelli i d assirem ɛlayan n umdan. 
 
Imi tewwi-d nnig n kra yellan, ad ttwaḥudden yizerfan n umdan s udabu azerfan iwakken ur 
yettwaḥras ara umdan di taggara alamma yuɣal d aɣewwaɣ mgal tamḥeqranit akked unaɣur. 
 
Imi yessefk ad nnernin wassaɣen n tmidwa gar yiɣlanen. 
 
Imi deg umtawa n yigduden n Ugraw n Yiɣlanen Yedduklen, berrḥen i tikkelt-nniḍen s laman i sɛan 
deg yizerfan addayen n umdan, deg lḥerma akked wazal n bnadem, deg tigda n yizerfan n tlawin d 
yirgazen, berrḥen belli qes den ad snernin afara imetti, yerna ad sbedden tignatin yelhan n tudert di 
tlelli yettimɣuren. 
 
Imi, timura yettekkin deg Tuddsa n Yiɣlanen Yedduklen lezment iman-nsent ad myallent nutenti d 
Tuddsa n Yiɣlanen Yedduklen, iwakken ad ḍemnent di yakk timura n amaḍal leqder aḥeqqani n 
yizerfan n umdan akked tilelliyin taddayin. 
 
Imi anamek amatu n tlelliyin d yizerfan-agi deg-s azal ameqqran iwakken timura ad weqment 
leqder i lɛehd i fkant. 
 
Agraw amatu 
 
Iberreḥ-d belli alɣu-agi agraɣlan n yizerfan n umdan d uktu yezdin iɣer ssaramen yimdanen d 
yiɣlanen akken ma llan iwakken akk imdanen d yiɛeggalen n tmetti i yettarran dima alɣu-agi di 
lbal-nsen, ad sxedmen akk lmeǧhud-nsen, s uselmed akked usegmi iwakken ad senernin aqader n 
tlelliyin d yizerfan-agi, yerna ad ḍemnen s ttawilat yettnernayen deg uswir aɣelnaw d uswir 
agraɣlan, asteɛṛef d usnas ameɣrudan n tidet n tlelliyin d yizerfan-agi, ama  gar yimezdaɣ n tmura 
tiɛeggalin, neɣ gar yimezdaɣ n tmizar yellan ddaw n leḥkem-nsent . 
 
Amagrad 1 : 
 
Imdanen akken ma llan ttlalen-d d ilelliyen gdan deg lḥeṛma d yizerfan , ɣur-sen leɛqel d tefrit, 
yessefk ad tili tegmat gar-asen. 
 
Amagrad 2 : 
 
Yal yiwen ɣur-s azref ad iɣellet tilelliyin d yizerfan i d-yeddan deg walɣu-agi war ma yella-d 
meḥyaf ilmend n ccetla d yini d tuzzuft d tutlayt d tesreḍt akked rṛạy as ertan neɣ ṛṛay-nniḍen, neɣ 
ilmend n   laṣel aɣelnaw neɣ imetti, neɣ ilmend n ssɛaya d tlalit, neɣ kra n waddad-nniḍen. 
Rnu ɣer-s, ur ilaq ara ad yemmag lxilaf gar yimdanen ilmend n uẓayer asertan neɣ azerfan neɣ 
ilmend n uẓayer agraɣlan n tmurt neɣ n temnaḍt ideg yezdeɣ umdan, i tebɣu tili tmurt-agi neɣ 
temnaḍt-agi d tamunant, neɣ  tella ddaw n leɛnaya n tmurt-nniḍen, neɣ ur teḥkim ara deg yiman-is, 
neɣ ur tekmil ara tlelli-s. 
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Imi, timura yettekkin deg Tuddsa n Yiɣlanen 
Yedduklen lezment iman-nsent ad myallent nutenti d 
Tuddsa n Yiɣlanen Yedduklen, iwakken ad ḍemnent 
di yakk timura n amaḍal leqder aḥeqqani n yizerfan n 
umdan akked tilelliyin taddayin. 

Imi anamek amatu n tlelliyin d yizerfan-agi deg-s azal 
ameqqran iwakken timura ad weqment leqder i lɛehd i 
fkant. 

Agraw amatu 
Iberreḥ-d belli alɣu-agi agraɣlan n yizerfan n umdan 

d uktu yezdin iɣer ssaramen yimdanen d yiɣlanen akken 
ma llan iwakken akk imdanen d yiɛeggalen n tmetti i 
yettarran dima alɣu-agi di lbal-nsen, ad sxedmen akk 
lmeǧhud-nsen, s uselmed akked usegmi iwakken ad 
senernin aqader n tlelliyin d yizerfan-agi, yerna ad 
ḍemnen s ttawilat yettnernayen deg uswir aɣelnaw 
d uswir agraɣlan, asteɛṛef d usnas ameɣrudan n tidet 
n tlelliyin d yizerfan-agi, ama gar yimezdaɣ n tmura 
tiɛeggalin, neɣ gar yimezdaɣ n tmizar yellan ddaw n 
leḥkem-nsent . 

Amagrad 1 : 
Imdanen akken ma llan ttlalen-d d ilelliyen gdan deg 

lḥeṛma d yizerfan, ɣur-sen leɛqel d tefrit, yessefk ad tili 
tegmat gar-asen. 

ALƔU AGRAƔLAN N YIZERFAN N UMDAN 
Alvu agravlan n yizerfan n umdan  

 
TAZWART 
 
     Imi asteɛṛef s lḥerma i ttalasen akk yiɛeggalen n twacult talsawt d yizerfan-nsen yegdan, d nutni 
i d llsas n tlelli, taɣdemt akked tifrat deg umaḍal. 
 
Imi kra n wid ur nessemras ara izerfan n umdan d wid i ten-iḥeqren llan-d d sseba n thamaǧit i  
yesserfayen tamsakit n talsa akked tlelliyin deg umaḍal anda imdanen ad meslayen, ad amnen s 
tlelli ideg ur yelli la aserḥeb la lmizirya, d tilelli i d assirem ɛlayan n umdan. 
 
Imi tewwi-d nnig n kra yellan, ad ttwaḥudden yizerfan n umdan s udabu azerfan iwakken ur 
yettwaḥras ara umdan di taggara alamma yuɣal d aɣewwaɣ mgal tamḥeqranit akked unaɣur. 
 
Imi yessefk ad nnernin wassaɣen n tmidwa gar yiɣlanen. 
 
Imi deg umtawa n yigduden n Ugraw n Yiɣlanen Yedduklen, berrḥen i tikkelt-nniḍen s laman i sɛan 
deg yizerfan addayen n umdan, deg lḥerma akked wazal n bnadem, deg tigda n yizerfan n tlawin d 
yirgazen, berrḥen belli qes den ad snernin afara imetti, yerna ad sbedden tignatin yelhan n tudert di 
tlelli yettimɣuren. 
 
Imi, timura yettekkin deg Tuddsa n Yiɣlanen Yedduklen lezment iman-nsent ad myallent nutenti d 
Tuddsa n Yiɣlanen Yedduklen, iwakken ad ḍemnent di yakk timura n amaḍal leqder aḥeqqani n 
yizerfan n umdan akked tilelliyin taddayin. 
 
Imi anamek amatu n tlelliyin d yizerfan-agi deg-s azal ameqqran iwakken timura ad weqment 
leqder i lɛehd i fkant. 
 
Agraw amatu 
 
Iberreḥ-d belli alɣu-agi agraɣlan n yizerfan n umdan d uktu yezdin iɣer ssaramen yimdanen d 
yiɣlanen akken ma llan iwakken akk imdanen d yiɛeggalen n tmetti i yettarran dima alɣu-agi di 
lbal-nsen, ad sxedmen akk lmeǧhud-nsen, s uselmed akked usegmi iwakken ad senernin aqader n 
tlelliyin d yizerfan-agi, yerna ad ḍemnen s ttawilat yettnernayen deg uswir aɣelnaw d uswir 
agraɣlan, asteɛṛef d usnas ameɣrudan n tidet n tlelliyin d yizerfan-agi, ama  gar yimezdaɣ n tmura 
tiɛeggalin, neɣ gar yimezdaɣ n tmizar yellan ddaw n leḥkem-nsent . 
 
Amagrad 1 : 
 
Imdanen akken ma llan ttlalen-d d ilelliyen gdan deg lḥeṛma d yizerfan , ɣur-sen leɛqel d tefrit, 
yessefk ad tili tegmat gar-asen. 
 
Amagrad 2 : 
 
Yal yiwen ɣur-s azref ad iɣellet tilelliyin d yizerfan i d-yeddan deg walɣu-agi war ma yella-d 
meḥyaf ilmend n ccetla d yini d tuzzuft d tutlayt d tesreḍt akked rṛạy as ertan neɣ ṛṛay-nniḍen, neɣ 
ilmend n   laṣel aɣelnaw neɣ imetti, neɣ ilmend n ssɛaya d tlalit, neɣ kra n waddad-nniḍen. 
Rnu ɣer-s, ur ilaq ara ad yemmag lxilaf gar yimdanen ilmend n uẓayer asertan neɣ azerfan neɣ 
ilmend n uẓayer agraɣlan n tmurt neɣ n temnaḍt ideg yezdeɣ umdan, i tebɣu tili tmurt-agi neɣ 
temnaḍt-agi d tamunant, neɣ  tella ddaw n leɛnaya n tmurt-nniḍen, neɣ ur teḥkim ara deg yiman-is, 
neɣ ur tekmil ara tlelli-s. 
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Amagrad 2 : 
Yal yiwen ɣur-s azref ad iɣellet tilelliyin d yizerfan i 

d-yeddan deg walɣu-agi war ma yella-d meḥyaf ilmend 
n ccetla d yini d tuzzuft d tutlayt d tesreḍt akked ṛṛay 
asertan neɣ ṛṛay-nniḍen, neɣ ilmend n laṣel aɣelnaw neɣ 
imetti, neɣ ilmend n ssɛaya d tlalit, neɣ kra n waddad-
nniḍen. 

Rnu ɣer-s, ur ilaq ara ad yemmag lxilaf gar yimdanen 
ilmend n uẓayer asertan neɣ azerfan neɣ ilmend n uẓayer 
agraɣlan n tmurt neɣ n temnaḍt ideg yezdeɣ umdan, i 
tebɣu tili tmurt-agi neɣ temnaḍt-agi d tamunant, neɣ 
tella ddaw n leɛnaya n tmurt-nniḍen, neɣ ur teḥkim ara 
deg yiman-is, neɣ ur tekmil ara tlelli-s. 

Amagrad 3 : 
Yal amdan ɣur-s azref n tudert, tilelli d teɣlist ɣef 

yiman-is. 
Amagrad 4 : 
Ur ilaq ara ad yuɣal umdan d akli neɣ d aqeddac n 

umdan-nniḍen. 
Azenzi n waklan yettwagdel i tebɣu tili talɣa-s. 
Amagrad 5 : 
Ur ilaq ara ad yettuselleṭ ɣef umdan uɛaqeb neɣ 

tifgurin d teɣriwin yesmuɣbunen yettekksen fell-as sser.  
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Amagrad 6 : 
Yal amdan ɣur-s azref ad tettwaqader tugna-ines 

tazerfant. 
Amagrad 7 : 
Akk imdanen gdan zdat n usaḍuf, ɣur-sen azref war 

meḥyaf iwakken ad ten-iḥud usaḍuf, ɣur-sen meṛṛa azref 
i uḥuddu yegdan mgal meḥyaf ideg ur yettwaquder ara 
walɣu-agi. 

Amagrad 8 : 
Yal amdan ɣur-s azref ad yeccetki i teɣdemt 

yettukellfen di tmurt-is, iwakken ad d-yawi azref-is mgal 
meḥyaf ur nettqadar ara izerfan addayen i s testeɛṛef 
tmendawt neɣ isuḍaf. 

 Amagrad 9 : 
Ulac win ara yettwaṭṭefen s lǧuṛ, neɣ ad yettwaḥbes 

di lbaṭel neɣ ad yettwanfu. 
Amagrad 10 : 
Yal amdan ɣur-s azref ad tɛeddi taluft-is di teɣdemt 

ɛinani war meḥyaf, d taɣdemt ara as-d-yefken izerfan-
is, ara t-yezmen ɣef wayen i d-yewwi ad t-yexdem, d 
taɣdemt daɣen ara d-yinin ma d tidet wayen i d-gren fell-
as d wamek i d-tewwi ad yettwaɛaqeb. 
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Amagrad 11 : 
1-Kra n win yettutehmen s utɛeddi, ad yettwaḥsab d 

amelsan alamma yettwaseɣti s tigda ddenb i d-gren fell-
as, taluft-is yewwi-d ad tɛeddi ɛinani deg teɣdemt, anda 
ara yettwaḍmen akk wayen i ilaqen i uḥuddu-ines. 

2-Ula d yiwen ur yettwaḥkam ara fell-as ma yexdem 
kra n utɛeddi neɣ yezgel ur yexdim ara kra n tigawt 
ilezmen fell-as, ma yella di tallit-nni ayen yexdem 
ur ixulef ara asaḍuf aɣelnaw neɣ agraɣlan, yerna ma 
yewwi-d ad yettwaɛaqeb, ur ilaq lɛuquba-s ad tagar tin i 
yeḥkem fell-as usaḍuf di tallit ideg yeḍra utɛeddi. 

Amagrad 12 : Ur yezmir ḥedd ad yessekcem iman-is 
s lǧur di tudert n umdan, di twacult-is, deg uxxam-is d 
tmuzniwin-is, naɣ ad yessimes lḥerma-s d nnif-is ; yal 
amdan ɣur-s azref ad t-iḥudd usaḍuf seg tyitwin yecban 
tigi. 

Amagrad 13 : 1-Yal amdan ɣur-s azref ad yelḥu 
s tlelli, ɣur-s azref ad yextir tamezduɣt deg ugens n 
uwanek. 

2-Yal amdan ɣur-s azref ad yeffeɣ seg yal tamurt ɣas 
d tamurt-is, ma yehwa-yas yezmer ad d-yuɣal ɣur-s. 
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Amagrad 14 : 
1-Ma yella yettwaḥṛes umdan s lǧur, ɣur-s azref ad 

yesdari iman-is, ad yidir deg leɛnaya n tmura nniḍen. 
2-Ur yettunefk ara uzref-a i win yettutehmen s tidet 

s twuɣa akked utɛeddi ɣef yimdanen, neɣ yexdem ayen 
ixulfen iswiyen d yimenẓayen n Yiɣlanen Yedduklen. 

Amagrad 15 : 
1-Yal amdan ɣur-s azref ad yesɛu taɣlent. 
2-Ur d-as-yettwakkas i yiwen s lǧur la taɣlent-ines la 

azref n ubeddel n teɣlent. 
Amagrad 16 : 
1-Mi yebleɣ uqcic neɣ taqcict, ɣur-sen azref ad 

zewǧen iwakken ad bnun tawacult war ma yettuqeyyed 
azref-a s ccetla, neɣ s teɣlent, neɣ s tesreḍt. 

Gdan deg yizerfen mi ara zewǧen, mbeɛd mi ara 
zewǧen, neɣ mi ara yefsex zzwaǧ-nsen. 

2-Ur yettili zzwaǧ alamma s lebɣi ukmil n urgaz d 
tmeṭṭut. 

3-Tawacult d aferdis agaman agejdan n tmetti, ɣur-s 
azref ad tḥudd fell-as tmetti akked uwanek. 
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Amagrad 17 : 
1-Amdan weḥdes neɣ d amezday ɣur-s azref ad 

yekseb ayla. 
2-Yiwen ur yezmir ad yettuḥ ̣ẹṛṛem seg wayla-s. 
Amagrad 18 : 
Yal amdan ɣur-s azref i tlelli n tedmi d tefrit akked 

tedreḍt, azref-a tettekki deg-s tlelli n ubeddel n tesreḍt 
neɣ taflest, yerna ɣur-s tilelli ad d-yesban tasreḍt-is neɣ 
taflest-is ama weḥdes neɣ d tarbaɛt, ɛinani neɣ di sser, s 
uselmed d yisekkiren d uɛbad. 

Amagrad 19 : 
Yal amdan ɣur-s azref n tlelli n ṛṛay d umeslay ideg 

izeddi uzref n usbeggen n ṛṛay war ma yettucewwel 
bab-is, daɣen ɣur-s azref ad inadi, ad yeṭṭef, ad yezzuzer 
isallen d tektiwin, war ma yettwaqeyyed s tlisa n trakalt, 
akken bɣun ilin wallalen n taywalt i yessemres. 

Amagrad 20 : 
1-Yal amdan ɣur-s azref n unejmuɛ akked tdukkla di 

talwit. 
2-Yiwen ur yezmir ad iḥettem ɣef wayeḍ iwakken ad 

yettekki di kra n tdukkla. 
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Amagrad 21 : 
1-Yal amdan ɣur-s azref ad yettekki deg useddu n 

temsal tizuyaz n tmurt-is, ama d netta s timmad-is, neɣ s 
ubrid n win i yextar s tlelli akken ad t-imetel. 

2-Yal amdan ɣur-s azref am netta am wiyaḍ ad yeṭṭef 
amkan deg twuri tazayezt n tmurt is. 

3-Amru n ugdud, d netta i d llsas n udabu azayez, 
amru-ya yessefk ad d-iban s tefranin zeddigen ara 
d-yettezzin yal tikkelt, ideg ara ttekkin meṛṛa madden s 
tigda d tuffra deg ufan, neɣ s kra n ttawi- nniḍen i icuban 
aya, ara iḍemnen tilelli n tefrant. 

Amagrad 22 : 
Yal amdan s ṣṣifa-ines d aɛeggal deg tmetti, ɣur-s 

azref deg teɣlist timettit i d-yellan ilmend n usnerni n 
yizerfan idamsanen, d yizerfan imettiyen d yidelsanen i 
yesɛan tixuṭṭert deg uḥraz n lḥeṛma-s d unegmu ilelli n 
tugna-s, aya yettili-d ilmend n lǧehd aɣelnaw d umyawas 
agraɣlan, ɛlaḥsab n tuddsa d yiɣbula n yal tamurt. 

Amagrad 23 : 
1-Yal amdan ɣur-s azref deg yixeddim ara yextir 

akken i as-yehwa, s ccuruṭ yegdan yettwaqbalen ara 
t-iḍemmen mgal tagnit n war ixeddim. 

2-Imdanen akken ma llan ɣur-sen azref war meḥyaf 
deg lexlaṣ yegdan ɣef yixeddimen yegdan. 
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3-Kra n win ixeddmen ɣur-s azref deg lexlaṣ ara yilin 
d uɣdim, yettwaqbalen, ara s-iḍemnen i netta d twacult-
is tudert iwufqen lḥeṛma n umdan ara yettukemmlen ma 
yerra lḥal, s ttawilat-nniḍen n teɣlist timettit. 

4-Yal amdan ɣur-s azref ad yessbedd netta akked 
wiyaḍ ssandikat, ɣur-s azref ad yettekki di ssandikat 
akken ad idafeɛ ɣef lmaṣlaḥa-ines. 

Amagrad 24 : 
Yal amdan ɣur-s azref deg usteɛfu d tukksa n lxiq 

ladɣa deg usifes n tlisa n wakud n yixeddim akked 
yimuras yettwaxelṣen i d-ittezzin yal tikkelt. 

Amagrad 25 : 
1-Yal amdam ɣur-s azref deg uswir n tudert ara 

t-iqidden i uḍman n tezmert-is d lisser-ines netta akked 
twacult-is, ladɣa deg wayen yerzan isafaren n wučči, 
iselsa, tamezduɣt, adawi d yimeẓla imettiyen iwulmen, 
ɣur-s azref i uḍman n temɛict-is ma ur ixeddm ara, ma 
yuḍen, ma yella d anɛaybu neɣ d aǧǧal, neɣ d awessar 
neɣ deg tegnit ideg s-ruḥen ttawilat n tudert s sebba n 
wayen i yekkan nnig n tezmert-is. 

2- Tiyemmatin d yigerdan ɣur-sen azref deg tallalt d 
uḥuddu uslig. 

Akk igerdan, ama d wid d-ilulen s zzwaǧ neɣ beṛṛa n 
zzwaǧ, ɣur-sen azref yegdan deg uḥuddu imetti. 
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Amagrad 26 : 
1-Yal amdan ɣur-s azref deg uselmed. 
 Aselmed yewwi-d ad yili baṭel ladɣa deg uswir 

amezwaru d uswir alemmas. 
Aselmed amezwaru yelzem ɣef yal amdan. 
Aselmed atiqni d usudran yewwi-d ad yettuɛemmem; 

aselmed unnig ilaq ad yeldi tiwwura-s i yimdanen s 
tigda, ɛlaḥsab n wakken ẓewren. 

2-Asegmi yessefk ad yessiweḍ ɣer usefti ukmil n 
tugna n umdan d useǧhed n uqader n yizerfan n umdan 
akked tlelliyin taddayin. 

Yewwi-d ad yessezwer amsefhem d umsameḥ d 
tmidwa gar meṛṛa iɣlanen d meṛṛa igrawen n yimdanen 
yemxalafen deg tmagit neɣ deg tesreḍt, rnu ɣer waya, 
leqdic yennernan n Yiɣlanen Yedduklen ilmend n ureṣṣi 
n talwit. 

3-Imawlan ɣur-sen azref d imezwura ad xtiren ṣṣenf n 
usegmi ara fken i warraw-nsen. 

Amagrad 27 : 1-Yal amdan ɣur-s azref ad yettekki 
ma yebɣa di tudert tadelsant n tenɣiwent ideg yella, ad 
yedhu s tẓuri, ad yettekki deg ufara ussnan yerna ad 
yesfaydi seg yigemmaḍ-is. 

2-Yal amdan ɣur-s azref deg uḥuddu n lfaydat-is 
ama d tiktiwin neɣ d tiɣawsiwin i d-yekkan seg wayen 
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i d-yesnulfa ama di tussna, neɣ di tsekla, neɣ di tẓuri. 
Amagrad 28 : Yal amdan ɣur-s azref ad yesfaydi 

deg unagraw ibedden ɣef uswir imetti d uswir agraɣlan 
anida deg-s llan s lekmal akked tidet yizerfan d tlelliyin 
i d-yettwabedren deg walɣu-ya. 

Amagrad 29 : 
1-Amdan ɣur-s lwaǧeb ɣer temɣiwent anida ala deg-s 

ara tennerni tugna-s s tlelli d lekmal. 
2-Yal amdan deg usemres n yizerfan-is d n tlelliyin-

is, ur ikennu ala zdat n tlisa i ireṣṣa usaḍuf ilmend n 
uḍman n usteɛref akked uqader n yizerfan d tlelliyin n 
lɣir, daɣen ilmend n leqder gar yimdanen d lemḥadra 
n uslugen azayez d lmaṣlaḥa n yimdanen deg tmetti 
tamagdayt. 

3-Izerfan akked tlelliyin-agi, ur zmiren ara ad 
ttumarsen mgal iswiyen d ỵ ̣ịmenẓayen n Yiɣlanen 
Yedduklen. 

Amagrad 30 : 
Ur yelli umagrad deg walɣu-agi i izemren ad 

yettwafhem d tukci n uzref i kra n uwanek, neɣ i kra 
n agraw, neɣ i kra n umdan iwakken ad yexdem tigawt 
ilmend n uhuddu n yizerfan d tlelliyin i d-yeddan deg-s. 

Alɣu-a yettuberreḥ-d yes-s deg Ugraw Amatu di tedwilt tis 217 A. 
 (III) di 10 dujember 1948. 
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Déclaration Universelle des Droits de 
l’Homme

 
Préambule
Considérant que la reconnaissance de la 

dignité inhérente à tous les membres de la 
famille humaine et de leurs droits égaux et 
inaliénables constitue le fondement de la liberté, 
de la justice et de la paix dans le monde,
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Considérant que la méconnaissance et le 
mépris des droits de l’homme ont conduit à des 
actes de barbarie qui révoltent la conscience de 
l’humanité et que l’avènement d’un monde où 
les êtres humains seront libres de parler et de 
croire, libérés de la terreur et de la misère, a 
été proclamé comme la plus haute aspiration de 
l’homme,

Considérant qu’il est essentiel que les droits 
de l’homme soient protégés par un régime de 
droit pour que l’homme ne soit pas contraint, en 
suprême recours, à la révolte contre la tyrannie 
et l’oppression,

Considérant qu’il est essentiel d’encourager 
le développement de relations amicales entre 
nations,

Considérant que dans la Charte les peuples 
des Nations Unies ont proclamé à nouveau leur 
foi dans les droits fondamentaux de l’homme, 
dans la dignité et la valeur de la personne 
humaine, dans l’égalité des droits des hommes 
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et des femmes, et qu’ils se sont déclarés résolus 
à favoriser le progrès social et à instaurer de 
meilleures conditions de vie dans une liberté 
plus grande,

Considérant que les Etats Membres se 
sont engagés à assurer, en coopération avec 
l’Organisation des Nations Unies, le respect 
universel et effectif des droits de l’homme et 
des libertés fondamentales,

Considérant qu’une conception commune 
de ces droits et libertés est de la plus haute 
importance pour remplir pleinement cet 
engagement,

L’Assemblée générale
Proclame la présente Déclaration universelle 

des droits de l’homme comme l’idéal commun  
à atteindre par tous les peuples et toutes les nations 
afin que tous les individus et tous les organes  
de la société, ayant cette Déclaration 
constamment à l’esprit, s’efforcent, par 
l’enseignement et l’éducation, de développer 



5

le respect de ces droits et libertés et d’en 
assurer, par des mesures progressives d’ordre 
national et international, la reconnaissance et 
l’application universelles et effectives, tant 
parmi les populations des Etats Membres eux-
mêmes que parmi celles des territoires placés 
sous leur juridiction.

Article premier
Tous les êtres humains naissent libres et égaux 

en dignité et en droits. Ils sont doués de raison 
et de conscience et doivent agir les uns envers 
les autres dans un esprit de fraternité.

Article 2
Chacun peut se prévaloir de tous les droits 

et de toutes les libertés proclamés dansla 
présente Déclaration, sans distinction aucune, 
notamment de race, de couleur, de sexe, de 
langue, de religion, d’opinion politique ou 
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de toute autre opinion, d’origine nationale ou 
sociale, de fortune, de naissance ou de toute 
autre situation.

De plus, il ne sera fait aucune distinction 
fondée sur le statut politique, juridique ou 
international du pays ou du territoire dont 
une personne est ressortissante, que ce pays 
ou territoire soit indépendant, sous tutelle, 
non autonome ou soumis à une limitation 
quelconque de souveraineté.

Article 3
Tout individu a droit à la vie, à la liberté et à 

la sûreté de sa personne.

Article 4
Nul ne sera tenu en esclavage ni en servitude; 

l’esclavage et la traite des esclaves sont interdits 
sous toutes leurs formes.
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Article 5
Nul ne sera soumis à la torture, ni à des peines 

ou traitements cruels, inhumains ou dégradants.

Article 6
Chacun a le droit à la reconnaissance en tous 

lieux de sa personnalité juridique.

Article 7
Tous sont égaux devant la loi et ont droit 

sans distinction à une égale protection de la 
loi. Tous ont droit à une protection égale contre 
toute discrimination qui violerait la présente 
Déclaration et contre toute provocation à une 
teldiscrimination.

Article 8
Toute personne a droit à un recours effectif devant 

les juridictions nationales compétentes contre les 
actes violant les droits fondamentaux qui lui sont 
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reconnus par la constitution ou par la loi.
Article 9
Nul ne peut être arbitrairement arrêté, détenu 

ni exilé.

Article 10
Toute personne a droit, en pleine égalité, à 

ce que sa cause soit entendue équitablement 
et publiquement par un tribunal indépendant 
et impartial, qui décidera, soit de ses droits 
et obligations, soit du bien-fondé de toute 
accusation en matière pénale dirigée contre elle.

Article 11
1. Toute personne accusée d’un acte 

délictueux est présumée innocente jusqu’à ce 
que sa culpabilité ait été légalement établie au 
cours d’un procès public où toutes les garanties 
nécessaires à sa défense lui auront été assurées.

2. Nul ne sera condamné pour des actions 
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ou omissions qui, au moment où elles ont 
été commises, ne constituaient pas un acte 
délictueux d’après le droit national ou 
international. De même, il ne sera infligé aucune 
peine plus forte que celle qui était applicable au 
moment où l’acte délictueux a été commis.

Article 12 
Nul ne sera l’objet d’immixtions arbitraires 

dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou 
sa correspondance, ni d’atteintes à son honneur 
et à sa réputation. Toute personne a droit à la 
protection de la loi contre de telles immixtions 
ou de telles atteintes.

Article 13
1. Toute personne a le droit de circuler 

librement et de choisir sa résidence à l’intérieur 
d’un Etat.

2. Toute personne a le droit de quitter tout pays, 
y compris le sien, et de revenir dans son pays.
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Article 14
1. Devant la persécution, toute personne a le 

droit de chercher asile et de bénéficier de l’asile 
en d’autres pays.

2. Ce droit ne peut être invoqué dans le cas de 
poursuites réellement fondées sur un crime de 
droit commun ou sur des agissements contraires 
aux buts et aux principes des Nations Unies.

Article 15
1. Tout individu a droit à une nationalité.
2. Nul ne peut être arbitrairement privé de sa 

nationalité, ni du droit de changer de nationalité.

Article 16
1. A partir de l’âge nubile, l’homme et la 

femme, sans aucune restriction quant à la race, 
la nationalité ou la religion, ont le droit de se 
marier et de fonder une famille. Ils ont des 
droits égaux au regard du mariage, durant le 
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mariage et lors de sa dissolution.
2. Le mariage ne peut être conclu qu’avec le 

libre et plein consentement des futurs époux.

3. La famille est l’élément naturel et 
fondamental de la société et a droit à la 
protection de la société et de l’Etat.

Article 17
1. Toute personne, aussi bien seule qu’en 

collectivité, a droit à la propriété.
2. Nul ne peut être arbitrairement privé de sa 

propriété

Article 18
Toute personne a droit à la liberté de pensée, 

de conscience et de religion; ce droit implique la 
liberté de changer de religion ou de conviction 
ainsi que la liberté de manifester sa religion 
ou sa conviction, seule ou en commun, tant 
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en public qu’en privé, par l’enseignement, les 
pratiques, le culte et l’accomplissement des 
rites.

Article 19
Tout individu a droit à la liberté d’opinion 

et d’expression, ce qui implique le droit de 
ne pas être inquiété pour ses opinions et celui 
de chercher, de recevoir et de répandre, sans 
considérations de frontières, les informations et 
les idées par quelque moyen d’expression que 
ce soit.

Article 20
1. Toute personne a droit à la liberté de réunion 

et  d’association  pacifiques.
2. Nul ne peut être obligé de faire partie d’une 

association.
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Article 21
1. Toute personne a le droit de prendre part à 

la direction des affaires publiques de son pays, 
soit directement, soit par l’intermédiaire de 
représentants librement choisis.

2. Toute personne a droit à accéder, dans des 
conditions d’égalité, aux fonctions publiques 
de son pays.

3. La volonté du peuple est le fondement de 
l’autorité des pouvoirs publics; cette volonté 
doit s’exprimer par des élections honnêtes qui 
doivent avoir lieu périodiquement, au suffrage 
universel égal et au vote secret ou suivant une 
procédure équivalente assurant la liberté du 
vote.

Article 22
Toute personne, en tant que membre de la 

société, a droit à la sécurité sociale; elle est fondée 
à obtenir la satisfaction des droits économiques, 



14

sociaux et culturels indispensables à sa dignité 
et au libre développement de sa personnalité, 
grâce à l’effort national et à la coopération 
internationale, compte tenu de l’organisation et 
des ressources de chaque pays.

Article 23
1. Toute personne a droit au travail, au libre 

choix de son travail, à des conditions équitables 
et satisfaisantes de travail et à la protection 
contre le chômage.
2. Tous ont droit, sans aucune discrimination, 

à un salaire égal pour un travail égal.
3. Quiconque travaille a droit à une 

rémunération équitable et satisfaisante lui 
assurant ainsi qu’à sa famille une existence 
conforme à la dignité humaine et complétée, s’il 
y a lieu, par tous autres moyens de protection 
sociale.

4. Toute personne a le droit de fonder avec 
d’autres des syndicats et de s’affilier à des 
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syndicats pour la défense de ses intérêts.

Article 24
Toute personne a droit au repos et aux loisirs 

et notamment à une limitation raisonnable 
de la durée du travail et à des congés payés 
périodiques.

Article 25
1. Toute personne a droit à un niveau de 

vie suffisant pour assurer sa santé, son bien-
être et ceux de sa famille, notamment pour 
l’alimentation, l’habillement, le logement, les 
soins médicaux ainsi que pour les services 
sociaux nécessaires; elle a droit à la sécurité en 
cas de chômage, de maladie, d’invalidité, de 
veuvage, de vieillesse ou dans les autres cas de 
perte de ses moyens de subsistance par suite de 
circonstances indépendantes de sa volonté.
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2. La maternité et l’enfance ont droit à une 
aide et à une assistance spéciales. Tous les 
enfants, qu’ils soient nés dans le mariage ou 
hors mariage, jouissent de la même protection 
sociale.

Article 26
1. Toute personne a droit à l’éducation. 

L’éducation doit être gratuite, au moins en 
ce qui concerne l’enseignement élémentaire 
et fondamental. L’enseignement élémentaire 
est obligatoire. L’enseignement technique et 
professionnel doit être généralisé; l’accès aux 
études supérieures doit être ouvert en pleine 
égalité à tous en fonction de leur mérite.

2. L’éducation doit viser au plein 
épanouissement de la personnalité humaine 
et au renforcement du respect des droits de 
l’homme et des libertés fondamentales. Elle 
doit favoriser la compréhension, la tolérance 
et l’amitié entre toutes les nations et tous les 
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groupes raciaux ou religieux, ainsi que le 
développement des activités des Nations Unies 
pour le maintien de la paix.

3. Les parents ont, par priorité, le droit de 
choisir le genre d’éducation à donner à leurs 
enfants.

Article 27
1. Toute personne a le droit de prendre part 

librement à la vie culturelle de la communauté, 
de jouir des arts et de participer au progrès 
scientifique et aux bienfaits qui en résultent

2. Chacun a droit à la protection des intérêts 
moraux et matériels découlant de toute 
production scientifique, littéraire ou artistique 
dont il est l’auteur.

Article 28
Toute personne a droit à ce que règne, sur le 

plan social et sur le plan international, un ordre 
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tel que les droits et libertés énoncés dans la 
présente Déclaration puissent y trouver plein 
effet.

Article 29
1. L’individu a des devoirs envers la 

communauté dans laquelle seule le libre et plein 
développement de sa personnalité est possible.

2. Dans l’exercice de ses droits et dans 
la jouissance de ses libertés, chacun n’est 
soumis qu’aux limitations établies par 
la loi exclusivement en vue d’assurer la 
reconnaissance et le respect des droits et libertés 
d’autrui et afin de satisfaire aux justes exigences 
de la morale, de l’ordre public et du bien-être 
général dans une société démocratique.

3. Ces droits et libertés ne pourront, en aucun 
cas, s’exercer contrairement aux buts et aux 
principes des Nations Unies.
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Article 30
Aucune disposition de la présente Déclaration 

ne peut être interprétée comme impliquant, 
pour un Etat, un groupement ou un individu, un 
droit quelconque de se livrer à une activité ou 
d’accomplir un acte visant à la destruction des 
droits et libertés qui y sont énoncés.
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